
MANASIN BALALARIYLA 7 GÜN
Yrd. Doç. Dr. Ali Berat ALPTEKİN

29 Temmuz . 13 Ağustos 1992 tarih­
leri arasında Türkiye’den binlerce kilo­
metre uzaklıktaki Anayurmuza, Tanrı 
Dağlarının eteklerinde kurulmuş olan 
Kırgızistan ve Kazakistan’a gitmenin 
heyecanı ile başlayan yolculuğumuzun 
birinci gününde Alma-Ata’da Kazak 
folklorcu-halkıyatcı Doç. Dr. Şakir Ib- 
rayev’in evinde başlayan Kırgız folk­
loru ve halk edebiyatı ile ilgili araştır­
mamız 12 gün devam etti. Bugün Tür­
kiye’de yayın hayatını devam ettiren 
:ek folklor dergisi Millî Folklor’da bu 
{ezi intibalarımı yayınlamayı zevkli 
3ir görev sayarken, bu işte millî bir 
jorumluluk taşıdığımızı da bilhassa be- 
irtmek isterim.

Kırgız aydınları ve halkının edebi 
mahsulleri içerisinde Manas destanının 
önemli bir yeri vardır. Zaten Manas 
destanı sadece Kırgız Türklerinin değil, 
aynı zamanda bütün Türk dünyasının 
en önemli eseridir. Üç safhayı da ta­
mamlayan bu destanın söyleyicilerin- 
den olan Orazbakoğlu, Tınıbek, Keldi- 
bek, Karlayoğlu, Yusuf Mamay, hemen 
hemen her Kırgız'ın bildiği, tanıdığı 
isimlerdir. Hiç şüphesiz bunlann ta­
nınmasında sözlü kültürün, nesilden 
nesile aktarılmasında önemli rolü olan 
akınları (âşıkları), ırcıları, yırcıları kut­
lamak gerekir. Manas destanının deği­
şik varyantları toplanmış olup, bunlar

yine değişik tarihlerde yayınlanmıştır. 
Semetey ve Seytek’in de kitaplarda 
toplandığını bu arada belirtmemizde 
fayda vardır.

Kırgızistan ilimler akademisinde 
birçok bölüm var. Bunlardan birisi de 
Manas Bölümü. Bu bölümün başkanı 
Raya Hıdır Bey kızı olup 1981 Bursa 
kongresine de katılmıştır. Epeyce yaşlı 
görmemize rağmen, dinamik, çalışkan 
bir başkan olarak dikkatimizi çekti. 
Manas destanı hakkında yapılan çalış­
maları şu şekilde sıraladı:

a) Destanın derlendiğini
b) Destanın yayınlandığını
c) Destanla ilgili çeşitli problem­

lerin halledilmeye çalışıldığını,
ç) Destan üzerinde değişik mas- 

ter ve doktora tezlerinin yapıldığını
d) Destanın bibliyografyasının ha- 

zırlanmakta olduğunu,
e) Manas, Semetey, Seytek bö­

lümlerinin ayn ayrı ele alınıp, destanın 
şekli, diğer janrlarla ilgisinin araştı­
rıldığını bizlere anlattı.

Bugüne kadar yapılan derlemeler­
den, Orazbakoğlu’ndan 4; Karlayoğlun’ 
dan 5 cildin yayınlandığını belirten 
Raya Hıdır Bey Kızı bunlann hepsi­
nin eksik olduğunu açıklıyordu.

Manas destanı ile ilgili yapılması 
gereken çalışmaları da Rana Hıdır Bey 
Kızı şu şekilde sıralıyordu:
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a) 1995 yılında UNESKO'nun kat­
kısıyla Manas’ın 1000, doğum yılı kut­
lanacak.

b) Manas’ın elimizdeki varyant­
lardan hareketle ortak bir metni ku­
rulacak ve yayınlanacak.

c) Manas destanı ilmi kongre ve 
toplantılarda tartışılacak.

Biz de Raya Hıdır Bey Kızına des­
tanla ilgili değişik sorular sorduk. 
Şimdi de soruları ve cevapları sırala­
mak istiyoruz :

1. Keldibek Manas destanını an­
latırken, olağanüstü hadiseler olmak­
tadır. Meselâ, gök gürlemesi, at kişne­
mesi, yerin yarılması... Sizce bunun 
sebebi nedir?

— Cevap tek satır, Keldibek des­
tanı anlatırken, efsane ve mitolojiden 
istifade etmiştir.

2. Manas’ın mezan hakkında bil­
gi verir misiniz?

— Halkın inanışına göre Tavas’da- 
dır. 1995 yılında gelenlere mezan gös­
tereceğiz.

3. Destanda, Dede Korkut Hikâye­
leri ve Köroğlu ile ilgili çeşitli benzer­
likler var, sizce bunun sebebi nedir?

— Başlangıçta bu konular tekti. 
Sonra dağıldık, böylece tek olan konu 
da parçalara ayrıldı. Böylece destan­
lar sırasındaki benzerlikler de arttı.

Manas destanı üzerinde söz alan 
Prof. Dr Şamar Mazayev de «Başbaka­
nınız Süleyman Aga, bizim temelimiz 
sîzsiniz» dedikten sonra Manas desta­
nı üzerinde 45 yıldır çalıştığını, yaz­
dıkları bazı şeyleri Rusların değiştir­
diğini, fakat bundan sonra değişmiye- 
ceğini belirterek destanda Türk, îslâm, 
Allah hepsinin var olduğunu açıklaya­
rak, Türkiye ile bağlantıların arttırıl­
masını, Türk edebiyatı yazarlarının 
tanınması için ne gerekiyorsa yapıl­
masını istemesi gerçekten manidardı. 
(Türkiye’den sadece Kemal Tahir ve 
Nazım Hikmet’i tanıyorlar. Yunus Em- 
re’yi sorduğumuzda, h:ç duymadık ce­
vabını veriyorlardı.)

«Manas Eposunüaki Küçük Janr- 
lar» üzerinde bir tez hazırlamış olan

Bolad Beyle sohbetimiz sırasında kar­
şılıklı sorularımız oldu :

1. Manas Destanı yüzünden Kır­
gız Türklerine baskı yapıldı mı?

— Eskiden, dinî ve milli konular 
yüzünden baskı yapıldı. Fakat şimdi 
böyle bir şey yok.

2.. Manas destanında ad verme 
var mı?

— Bu soruya Kazak folklorcu Şa- 
kir Bey cevap verdi. Manas destanının 
hiçbir varyantında olmayan ad verme­
yi size anlatayım. Manas’a ad verilir­
ken başı «m» olsun, ortası «n» olsun, 
sonu da «s» olsun, işte size Manas adı­
nın verilişi. Fakat, ben bu ad vermeyi 
hiç bir varyantta görmedim, diye ila­
ve ediyordu. (Doğrusu ben de bu konu 
üzerinde çalışmadığım için fazla bir 
şey söyleyemedim. Varyantlarda bu ad 
vermenin olup olmadığını da bilmiyo­
rum.)

3. Manasçılara ne ad verilir?
— Bolad Bey anlatmaya devam 

ediyordu.
a) Cala manasçı: Manas’ın az bir 

kısmını bilen
b) Ürengen manasçı : Manas’ı an­

latmak yerine onu bir kitaptan oku­
yan

c) Çong manasçı: Manas’ı anla­
tan büyük destancı

Manas Destanından, Dede Korkut 
Hikâyelerine geçerken, Kazak folklar* 
cu Şakir Bey, «Dede Korkut Kazaklar­
da, bir «kam» olarak bilinir, kazakların 
dışında, Özbek, Türkmen, Azeri, Kai- 
muk, Anadolu Türklerinde bilinir, fa­
kat Kırgızlarda pek bilinmez» sözünü 
Kırfız Folklorcu Bolad ve Taran Bay 
da tasdik ediyordu.

Manas destanı ile ilgili olarak Kır- 
gızlardan Türk araştıncılardan rıe is­
tediklerini sorduğumuzda:

Manas destanı Kırgız Türkçesinin 
dışında Rusça, îngilizce olarak yayın­
landı. Birçok ülkede üzerinde doktora, 
doçentlik tezleri hazırlandı. Biz, sizden 
de Prof. Dr. Dursun YILDIRIM beyi çok 
iyi tanıyoruz. Birkaç defa bize geldi 
gitti. Sizden isteğimiz, Manas destanı­
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nı Kırgız Türkçesi ve Türkiye Türkçe- 
si olarak latin harfleriyle yaymlama- 
nızdır.

Akademide Akın (aşık) bölümü 
de bulunmakta olup, başkanı Batma 
Gevekkızı’dır. Kırgızistanda 300 kadar 
akın (aşık) olup, bunlar bizim sözlü 
kültürümüzün nesilden nesile nakilci- 
leridir. Âşıklar başlangıçta kommuz 
(kopuz) çalarlardı. Fakat sonradan bu­
nun yerini dombura aldı. Usta . çırak 
ilişkisinin az da olsa Kırgızistan'daki 
akın geleneğinde devam ettiğini belirtti.

Başkana sorularımız da oldu.
1. Âşıklar yeni destan söylüyor­

lar mı?
— Yeni destanlar var, hem de 

başka halklara göre çok fazla.
2. Ağıt söylüyorlar mı?
— Gerek akınlann, gerek yaşlı ka­

dınların söylediği 6 ciltlik bir kitabı 
dolduracak ağıt metnimiz var.

3. Âşıklarla nasıl görüşüyorsu-
nu?

— Yüzyüze görüşüyoruz. Biz de 
teknoloji fazla gelişmediği için derle­
melerde çok zorluk çekiyoruz.

Daha sonra Bolad Beyle de âşıklar 
üzerinde konuştuk. Bolad Bey, «Bugün 
akınlar 300 kadardır. Eskiden daha 
çoktu, şimdi azaldı. Âşıkları biz üçe 
aynyoruz.

a) Tökme akın •. Her şiir dalmda 
söyleyebilen âşık

b) Yazma akın : Sadece şiir yaza­
bilen âşık

c) Camakçı akın : Sadece didak­
tik formda şiir söyleyen âşık

Issıg Göl’ün kenarında, mihman­
darlarımız, Kuban ve Melis beylerle 
sohbetimize yine halk edebiyatı üze­
rinde devam ettik.

1. Sizde bilmeceye ne ad verilir?
— Bizde bilmeyeceye «tabışmak» 

adı verilir. Bilmece aynı zamanda bir 
oyun şeklidir. Her bilmecenin mutlaka 
bir cevabı vardır. Kırgızistan’da 6000’- 
den fazla bilmece bulunmakta olup 
şimdiye kadar bir kitap çıktı.

2. Sizde atasözüne ne ad veıilir?

— Atasözüne «makal» adını veri­
riz. Toplam 4000 kadar atasözü var. 4 
kitap çıktı.

3. Sizde ağıta ne ad verilir?
— Ağıta «koşuk ırı» adını veririz. 

Ölen kişinin ardından kadınlar tara­
fından söylenir. Akınlar da ağıt söy­
ler. 6 ciltlik ağıt var.

4. Sizde niniye ne ad verilir?
— «Beşik ırı» an verilir. Bebek 

doğduğu vakit, arnıe, büyükanne, kız 
kardeşler tarafından söylenir. Beşik ırı 
çocuk bir yaşma gelinceye kadar söy­
lenir.

5. Efsane biliniyor mu?
— Bizde efsane pek bilinmez. (Ef­

sanenin, dini, inandırıcı olması bilin- 
memesinin sebebi olabilir). Ancak ef­
saneler; destan, masal, halk hikâyesi 
metinlerinin içerisine serpiştirilmiştir.

6. Masala ne ad verilir?
— Masala «comok» adını veriyo­

ruz. Kırgızistan’da çok sayıda masal 
anlatılır. Masalı anlatanlar genellikle 
yaşlı kadınlardır. Uzun kış gecelerinde 
anlatılır. Hayvan masalları, asıl halk 
masalları gibi çeşitleri var. 5-6 kitap 
yayınlandı. Rusça yayınlanan Kırgız 
masallan da vardır.

7. Kırgızistan’da halk hikâyesi bi­
linmekte midir?

— Kırgızlarda halk hikâyesi pek 
anlatılmaz. Tahir ile Zöhre, özbekler- 
den; Leylâ ile Mecnun, Aıaplardan; 
Âşık Garip, Kerem ile Aslı, Köroğlu, 
Dede Korkut, Azerbaycan’dan öğrenil­
miş ve Kırgızlar arasında yayılmıştır.

8. Sizde albastı var mı?
— Albastı var, genellikle rüyada 

olur. Kırgızlar arasında bu hadiseye 
«Tülöö» adı verilir.

9. Askere gidildiğinde ve gelindi­
ğinde ne yapılır?

— Askere giderken ve gelirken ko 
yun kesilir.

10. Doğum adetleri nasıldır?
— Bebek doğduktan sonra 40 ka­

şık su bir kaba toplanır. Her gelen bu 
kaba bir kaşık su döker. Biriken bu su­
da bebek 40. gün yıkanır. Bebeğin 40’ı
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çıktığında toy verilir. Buna «kırklama 
toy» adı verilir. Bebek yürümeye baş­
ladığında da toy verilir. Buna da «du- 
şov kesme» (köstek kesme) toyu adı 
verilir. Bebeğin saçı kesildiğinde yine 
«toy» verilir. Bebek, 3, 5, 7 yaşlarından 
birinde sünnet olur. Bunda da «Sünnet 
toyu» verilir.

11. Bayramları sayar mısınızV
— Norus ayt (Nevruz bayramı) : 

21-24 Mart tarihleri arasında kutlanır. 
Bugün aynı zamanda resmi bayramdır. 
Son iki yıldır bu bayramın kutlanma­
sına başlanmıştır. Ateş üzerinden at­
lanır. Çeşitli yemekler yapılır. Norus 
bayramına herkes iştirak eder.

Kurban ayt (Kurban bayramı) : 
Kurban daha çok ayıllarda (.köylerde) 
kesilir. Kesilen hayvanlar, koyun, at ve 
inektir. Şehirde kurban kesmek yeri- 
ne, pazardan et alınır.

Droza ayt (Ramazan bayramı) : 
Bir ay oruç tutulduktan sonra yapılan 
bayramdır.

12. İçecekleri sayar mısınız?
— Ayran: Yoğurdun sulandırılmış 

şekli
Kımız: Kısrak sütünden yapılır Süt 

mayalandıktan sonra tulukta bişekle 
dövülerek elde edilir.

Carma : Buğdaydan yapılan bir yaz 
içeceğidir,

Bozo : «San taru»dan (darıdan) 
yapılır.

Süt: Koyun, keçi, deve, kısrak vs: 
den elde edilir.

13. Düğün adetleri hakkında bil­
gi verir misiniz?

— Kız evlenmek istediğinde (genel­
likle 16 yaşında) kulağına altın küpe 
takar. Eğer oğlan tarafına kızı, anne 
ve babası vermezse kaçırılır. Kaçırma 
işi genellikle at veya araba ile yapılır. 
Eğer kız kaçırılmışsa, kız tarafına oğ­
lan tarafının gitmesi gerekir. Bu işe 
Kırgızlar arasında «Sinir basma» deni­
lir.

Kız kaçırıldığı gün nikâh kıyılır.
Kırgızistan’ın kuzeyinde genellikle 

kızlar kaçar. Güneyinde ise beşik kert

mesi adeti daha yaygındır. Kız tara­
fından, oğlan tarafına 40 gömlek ha­
zırlanır. Aynı şekilde karşı tarafa da, 
oğlan tarafının hazırlaması gerekir. İki 
tarafın evinde de gelin ve damat ka­
lırlar. Damat ve gelini ağırlama çok 
önemlidir. Gelin ve damada gittikleri 
yerde değişik hediyeler verirler.

Gelin, oğlanın evine girerken üze­
rine şeker, para vs. atılır.

14.Ölüm adetleri hakkında bilgi ve 
rir misiniz?

— Ölüm vuku bulduktan sonra 
cenaze bir çadıra konulur. ö iü  çadırda 
üç gün bekletilir. Tabutun olduğu ye­
re erkekler bağırarak gelirler. Ölünün 
bütün arkadaşları onun başında top­
lanırlar. Çadırın kapısına göre, sağa 
kadınlar; sola erkeklerin cenazesi ko­
nulur. Ölünün eşi ve yakın akrabala­
rı çadırda cenazenin yanında bulunur. 
Ölenin yakınları ve çocukları «koşuk 
ırı» (ağıt) okurlar.

Göristan (Mezarlık, kabristan) a 
gitmeden önce cenaze yıkanır. Elbisele­
ri çadıra asılır. Cenaze defnedildikten 
sonra elbiseleri dağıtılır. Göristan'da 
Kur’an okunur. Cenazenin defnedil­
mesinden sonra herkes çadıra gelir. 
Kadınlar «koşuk ırı» (ağıt) söylerken 
erkekler bağırırlar. Çadırda at kesilir 
ve gelenlere yedirilir. Cenazenin çık­
tığı evde, 3, 7, 40. günler Kur’an oku­
tulur ve sene-yi devriyesinde «ölü aşı» 
verilir.

Eğer ölen kişi evli ve erkekse, ka­
rısı bir yıl sonra siyahları çıkarır. 
Eğer ölen kişi kadınsa, kocası bir yıl 
sonra evlenebilir.

15. Başka Kırgız âdetleri var mı?
— Çok, bunlardan aklımıza gelen 

birkaçını sayalım.
Çay içildikten sonra el bardağın 

üzerine kapatılırsa, bu misafirin çay 
içmek istemediğine işaret eder.

Bir insan hapşırdığında «ak-cüt»- 
«Köp-caşa» denilir.

Salı günü işe başlanırsa iyi olmaz­
mış.
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Bugün Türkiye’den 5000 kilometre 
uzakta olan Kırgızistan Folklor ve halk 
edebiyatı açısından derlemeye, araştı­
rılmaya muhtaç bir Türk ülkesi. Ma- 
nas’m balaları araştırmaya, çalışmaya, 
işbirliğine hazır. Ancak bu işbirliği in­
sanlarımızı kaynaştırırken, sabır iste­
mekte, fedekârlık istemektedir. Hiç 
kimse o diyarlarda Türkiye’deki bol­
luğu, Türkiye’deki varlığı göremiye- 
cektir. Onlarda folklor ve halk edebi­

yatı mahsullerini derlemeye hazırdır. 
Bizim oraya götüreceğimiz derleme 
araçları olan, teyptir, fotoğraf makina- 
sıdır, kameradır. Bir de Kırgız dilini 
çözebilecek ve anlayabilecek kadar 
Kırgızca öğrenmektir.

Bundan sonraki bir yazımızda on 
ların (Kırgızların) yemeklerinden bah­
sedecek ve bunlar içerisinde Kazaklar­
da da ortak olan Beş Parmak Tamağı 
hakkında bilgi vereceğiz.
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